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PAKISTANO? URDU?



Hindi, lingua  
ufficiale dell’unione

Inglese, lingua 
ufficiale suppletiva

22 + 1 LINGUE UFFICIALI 



http://www.google.it/imgres?imgurl=http://bp0.blogger.com/_Ty8zCX4SyuM/R0CrDR0tmQI/AAAAAAAAAUo/RDGdSaY-Dbk/s400/Hindi+sign.jpg&imgrefurl=http://jacksonoutdoors.blogspot.com/2007/11/if-you-are-looking-for-business.html&usg=__XYjWEu08ScL3SAfzdUMqorW16H8=&h=300&w=400&sz=35&hl=it&start=3&um=1&itbs=1&tbnid=ezLMnah6SNhWDM:&tbnh=93&tbnw=124&prev=/images?q=road+signs+in+hindi&um=1&hl=it&sa=G&rlz=1T4GGLR_itIT309IT309&tbs=isch:1


    U r d u



http://www.google.it/imgres?imgurl=http://www.sikhnet.com/oldsikhnet/TheSikhs/images/A%2520Sikh%2520Man.jpg&imgrefurl=http://www.sikhnet.com/oldsikhnet/TheSikhs/pages/A%2520Sikh%2520Man.htm&usg=__J1Gl8GxDt7UfjJBfvC11TMuV96M=&h=400&w=281&sz=22&hl=it&start=16&um=1&itbs=1&tbnid=HWk69TShCOga1M:&tbnh=124&tbnw=87&prev=/images?q=sikh+man&um=1&hl=it&sa=N&rlz=1T4GGLR_itIT309IT309&tbs=isch:1
http://www.google.it/imgres?imgurl=http://www.gurumaa.com/media/wp-content/uploads/rumi-punjabi-tribune-full.jpg&imgrefurl=http://connect.in.com/punjabi-tribune-newspaper/photos-1-1-1-da80d62aeb18795794315ee58146646d.html&usg=__Y35mwApkwv1LPAJvDtCtJpzMWBg=&h=612&w=720&sz=166&hl=it&start=24&um=1&itbs=1&tbnid=kw-ybxdDJmYRRM:&tbnh=119&tbnw=140&prev=/images?q=punjabi+newspapers&start=20&um=1&hl=it&sa=N&rlz=1T4GGLR_itIT309IT309&ndsp=20&tbs=isch:1


http://www.google.it/imgres?imgurl=http://www.exoticindiaart.com/batik/daandia_raas__folk_dance_of_gujarat_bc80.jpg&imgrefurl=http://www.exoticindiaart.com/product/BC80/&usg=__LwZv3_ez4wTNi_wixM3gKeWUNUk=&h=291&w=900&sz=71&hl=it&start=22&um=1&itbs=1&tbnid=Z7-79QyWmE5JkM:&tbnh=47&tbnw=146&prev=/images?q=gujarat&start=20&um=1&hl=it&sa=N&rlz=1T4GGLR_itIT309IT309&ndsp=20&tbs=isch:1
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Gli inglesi …

"I have traveled across the length and breadth of India and I have 
not seen one person who is a beggar, who is a thief. Such wealth I 
have seen in this country, such high moral values, people of such 
caliber that I do not think we would ever conquer this country, 
unless we break the very backbone of this nation - which is her 
spiritual and cultural heritage. And therefore, I propose that we 
replace her old and ancient education system, her culture - for if the 
Indians think that all that is foreign, and English is good and greater 
than their own, they will loose their self-respect, their native self 
culture and they will become what we want them to - a truly 
dominated nation.“ 

      Lord Macaulay, 1835 



1.L’inglese è parlato da -10% della popolazione *

2. Illusione di una LINGUA FRANCA capace di colmare la 
distanza  linguistica e culturale. 

L’Inglese costituisce un mezzo, ma fattori quali la 
COMUNICAZIONE EXTRAVERBALE (a)  

e la DISTANZA CULTURALE (b) non trovano soluzione nel 
solo impiego di una lingua “comune”.

L’inganno dell’inglese …

* Armellini, A., (2008), L’elefante ha messo le ali, Egea, Milano

Per lo più nel contesto dei grandi centri urbani   

(Delhi, Mumbai, Kolkata, Bangalore, Chennai, Pune)



Pubblico Privato Anni
Anganwadi – asilo 

comunale
English Medium 2-3 anni di durata

I-IV (Primaria) 6-10 anni d’età

V-VII (Primaria superiore) 11-13 anni d’età

VIII-X* (Secondaria) 14-16 anni d’età

XI-XII* (Plus One e Plus Two – Sec. superiore) 17-18 anni d’età

P.U.C. (pre-university
course)

2 anni di durata

Università 19-21/23 anni d’età

Formazione Post Laurea (Master/Master of 
Philosophy/Doctorate)

2-3/5 anni di durata

*Board examination à molto importanti per entrare in università prestigiose



IL “CONTENITORE”: Il sistema scolastico nel Subcontinente

Istruzione primaria inferiore (3-5 anni d’età) 

Istruzione primaria superiore (6-11 anni d’età) classe 1°- 5° 

Istruzione secondaria inferiore (11-15 anni d’età) classe 6° - 10° 

Istruzione secondaria superiore (16-17 anni d’età) classe 11° - 12° 

BOARD EXAMINATION 

Istruzione universitaria (durata 3-5 anni) 

Post Laurea (durata 1-3 anni)

Offerta:Istituti scolastici Istituti privati (public schools) 
English medium

Istituti pubblici      Central Goverment Schools – hindi medium 
         State Goverment Schools – medium: lingua locale/federale

Eredità del Raj 
Britannico (1757-1947) 
Lord Macaulay “[…]una classe di 
persone indiane nel sangue e nel 
colore, ma inglesi nei gusti, nelle 

opinioni, nei principi morali e 
nell’intelletto”  

(1835, Macaulay’s Minutes)

                        Background dei nostri studenti!

a. Il problema della lingua

b. Il momento didattico



COSA SIGNIFICA 
COMUNICARE? 

COMUNICARE SIGNIFICA 
SCAMBIARE MESSAGGI 

VINCENTI!


P. E. BALBONI



Comunicare significa scambiare messaggi vincenti

                           1. COMUNICARE = azione volontaria e finalizzata al perseguimento di un obiettivo 

                                 (Vs informare = azione involontaria e spesso non controllabile) 

2. SCAMBIARE = tener conto dell'esistenza e delle reazioni di un destinatario 
                             (comunicazione vs espressione) 

3. MESSAGGI = non si scambiano parole, ma strutture complesse fatte di parole,       	 	 	                    
gesti, oggetti ecc. 

4. VINCENTI = in modo da perseguire il proprio scopo 

Ciò avviene all'interno di un EVENTO COMUNICATIVO: es. riunione aziendale, cena fra amici, 
telefonata di lavoro, negoziazione ecc.  
  



EVENTO 
COMUNICATIVO

LINGUAGGI VERBALI LINGUAGGI NON VERBALI

VALORI

Modello Balboni

UN MODELLO DI OSSERVAZIONE



EVENTO 
COMUNICATIVO

VALORI

Modello Balboni

UN MODELLO DI OSSERVAZIONE



TEMPO

V A L O R I

         LEALTà

GERARCHIA

FAMIGLIA

ONESTA’

DENARO

CONOSCENZA

RISPETTO

SENSO DI APPARTENENZA

SPAZIO FAIR PLAY

SUPERSTIZIONE

RELIGIONE
STATUS

POLITICAMENTE  CORRETTO

SILENZIO



Non dimostravano interesse



EVENTO 
COMUNICATIVO

LINGUAGGI VERBALI

Modello Balboni

UN MODELLO DI OSSERVAZIONE



Ovvero i messaggi che passano attraverso l'utilizzo 
di un sistema linguistico, nostro, altro o medium 
(LINGUA)

ARGOMENTI

LINGUAGGI VERBALI

Consentiti    VS     Tabù
Specificità della lingua che possono avere  
un impatto sulla comunicazione anche se 
si utilizza una lingua medium (es. -ji) 

ASPETTI GRAMMATICALI

Registro da utilizzare

LESSICO

FORMALE-INFORMALE
Utilizzo di micro-lingue del settore e/o di 
anglicismi (es. business), preferenza per 
l'understatement o per l'overstatement 

Mosse DOWN vs Mosse UP Cosa dire e cosa NON dire

RETORICA
Utilizzo di figure retoriche, modi di dire, 
proverbi...

Divagazioni o diretti al punto?STRUTTURA DEL TESTO

SUONO DELLA LINGUA
Velocità del parlato, tono di voce, 

sovrapposizione



lingua
?



Il complesso delle parole e locuzioni usate da 
tutto un popolo come mezzo comune per 
l’espressione e lo scambio di pensieri e 

sentimenti, con caratteri tali da costituire un organismo 
storicamente determinato, sottoposto a proprie leggi fonetiche, 
morfologiche e sintattiche che sono anch’esse parte integrante 

della lingua.
(Treccani)



La lingua è GRAMMATICA

tu/lei
tu/vous

du/sie

tu/tum/aap

in inglese c’è solo YOU!

rispetto



La lingua è GRAMMATICA?

“Yes Sir!”

è questa la strada per Delhi??

negative vietate, sostituite da un sorriso



La lingua è LESSICO

Nonna: nani, dadi

ieri, domani: kal

Nonno: Nana, dada

Zia: Chachi, tai, mausi, mami, bua

Zio: Chacha, tau, mausa, mama, fufa

Bhaya, bhai Uncle, auntie
didi





EVENTO 
COMUNICATIVO

LINGUAGGI NON VERBALI

Modello Balboni

UN MODELLO DI OSSERVAZIONE



LINGUAGGI NON VERBALI

CINESICA

PROSSEMICA

VESTEMICA

OGGETTEMICA

Siamo PRIMA 
visti e poi 
ascoltati!

Siamo PIU’ visti 
che ascoltati!

gesti (braccia, mani, piedi…) ed espressioni (volto, occhi, sorriso…), 
rumori e odori corporei

distanza tra i corpi e la gestione dello spazio

vestiario come codice e comunicazione

uso degli oggetti (regali, status symbol)



QUEST’INDIA LA CONOSCIAMO UN PO’ TUTTI







“Oggi l’India è troppo influente 

e per i decenni a venire 

potenzialmente troppo importante 

per essere ostaggio 

di queste semplicistiche mistificazioni.” 

 

P.K. Varma



GRAZIE PER L’ATTENZIONE 

Marco Zolli 
marcozolli@me.com 
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